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 (l’auto-suffisance alimentaire – 
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; champagne électorale – ; la protection de
l’environnement – , favoriser l’essor – 

, le lourd héritage d  colonialisation – ).
,  

. 
, 

. , , , 
. 

: en faire une tartine – ; c’est de la tarte – 
.

 – , 
. 

. : c’est une vrai glu –
; il n’y a plus rien à glaner – ; froncer

les sourcils – ; question à cent francs – .
:

–  ( , , ):
, ;

– , .

, 
, 

(problèmes douloureux – ; tirer, toucher à sa fin – 
; trainer en longueur – ; jeter les bases

– ; surprendre au dépourvu – ; prendre
en flagrant délit – ). , :

– 
(guerre froid  – ).

– : la pomme de discorde – ; la
boite de Pandore – ; le cheval de Troie – ;
reporter aux calendes gtecques – ; passer sous les
fourches caudine – ; le noeud gordien – ;

– : fruit défendu – 
; terre promise – ; s’en lever les mains – , 
;

– : terra incognita – 
; veni, vidi, vic  – , , ; la part de lion – ;

le cheval de Troi  – .
, 

, -
. 

, 
,    [3, . 233].

, 
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, 
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. , 
.  (

) ,
. :  – ,

 – ;

( ). , 

, : Cette fête, quel bel ordonnancement. C
ordonnancement  ordonnance. 
ordonnancement

. 
ordonnance,

, ».
, ,

 ( . pleonasmos – ,
),  ,  ,  

, 
 [3,  .  234]  ( .   –  ,  ).  

, , panacée universelle. , 
panacée . panakeia) ,

, 
.

, 
, 

. , 
.

, 
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. 
  , , 

, .

, 
, , . , 

: ;
. 

. ,
pall er à , 

pallier une défaillance, pallier  une carence, une erreur,  à,
. , 

, 
, .

. 
:

; , , 
. , 

, , ,
, ( ): , , .

, 
, 

, 
. ,

. 
  , , 

. , dans ce temps de (en) tout temps, par ce
temps, en temps de.

, 
 ( , , 

). , , 
, 

. 
:    +  

 +  de [3, . 235]. 
: à, sous,

sur, en, pour, dans la mesure que. 
 à : à titre de – , ; à défaut de – 

; à coups de – , ; aux dépens de – 
, ; au prix de – , ; au gré de – 

; sur ces entrefaites – , ; à côté de – ; à son
gré  –  .
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 sous, en, pour, sur: sous le coup de – ,
; sous couleur de – , ; en guise de – , 

; pour le compte de – ; sur le dos de – .
, 

.

, . 
, ,

, . 
:  + 

 +  que. : our peu que – , 
; peu s’en faut que – ; pour autant que – ; en tant que –

.  
 (quand bien même que). 

, 
que: tant s’en faut que – , ; si tant est que – .

, 
 [3, . 87] 

,  .   
, , , , ,

 : à mesure qu’elle parlait; pour peu qu’on cherche à démêler
les intrigues; si bien que le garçon se sentit frappé…, quand bien même l’Ukraine
éliminerait les faits de corruption…
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,  ( )  

. 
  

   [2, . 184]. 
, 

. 
 – 

. 
.

dormir la grasse matinée.  
, grasse grande – 

 ( ). , 
. 

. , 
. 

,  .
,  

. 
. 

, , 
, ,

, 
, .

, .
, , 

  
, , , 

 [3,  .  88].  à huis clos  huis –
(huis – )).

. cher her
noise à qn ),  noise –  ( ), 

. noise
querelle,  ,  

. , 
, . 

à huis clos  –
, . 

, 
, .
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,
  . ,

 [4,  .  47].  
, . : n’y voir

que de la braise – ; ruer dans les brancards – ,
.

, , , 
, 

.

, 
. 

 [4,  .  146].  ,  
. 

. 
: les mains lui démangent de, il lui manqu  un clou –

; on n’y peut tenir – .

 ( , ). , la
moutarde lui monte au nez – ; après lui il falait tirer l’echelle –

; , qu’a cela ne tienne –
. 

, , : son compte est bon votre
compte… – ; les eaux sont basses – les eaux étaient
basses – , ; bien lui en prend – bien lui est pris –

, . 
,

: les carottes sont cuites – ; ça va – . 
: l’affaire est dans le sac – .

.  
, : c'est le

voilà – c’est la mer à boire – ; voilà le hic – ,
.

, 
 ( ), , 

[3, . 48] ( . : , ;  – ,  – ; tel
père tel fils – , . 

  
, , 

.
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, 
. , 

, 
, . 

, 
. 

.

.

, :
– : à la rigueur – ,

; au fond – ; du reste – ,  ; par
bonheur – ;

– : d’ailleurs – ; au surplus – , ;
– : après tout – ;
– : pour sûr – , .

, , . 
 – à coup sûr,  – bien

sûr,  – bien entendu,  – pour rien au monde,
 – à tout prendre, pour tout aller.

,
. 

: comme qui dirait – ,  ,  ; coûte
que coûte – ; cela va sans dire – .
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The peculiarity of French phraseologisms is that they are frequently used in the language of
scientific, business and journalistic style. These are expressions from ancient literature, Greek and Latin
phraseologies without translation. The construction of phrases assumes certain types and means of syntax,
semantics and grammatical features of components, lexical and stylistic differentiation of components.
The main role in the formation of the utterance is given to the verb, since it expresses the mode of action
(punitive, conditional ...), its completeness or incompleteness, conditionality or unconditionality. In
addition to grammatical meanings, the verb assumes its own semantics i.e. compatibility of the verb with
nouns, adverbs or prepositions.

 An important role is played by the phenomenon of the propagation of the value of components or
components of phraseology, when additional components enhance or actualize the fundamental value of
phraseology and add more expressiveness to the given phraseological unit.

Particular attention is given to phrases in which the internal form is conditioned by the use of
prepositions, conjunctions, which serve to convey various circumstantial meanings. That is, additional
components actualize the fundamental importance of phraseologism.
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